A3vix, cosnanue, kommynukayusn: Co. cmameii / Ome. peo. B. B. Kpacwvix, A. U. Mzomos. - M.:
MAKC Ilpecc, 2003. - Boin. 23. - 124 ¢. ISBN 5-317-00628-7

JIMHI'BOAUJAKTHKA

HoBasi koHIenuus NPpaKTH4ecKoro yueOHuKa
10 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY JJI51 (PUJI0JIOTOB

© doxmop gunonocuueckux Hayk C.B. /leuesa,
odoxmop punonoeuueckux nayx U1.M. Maeuoosa, 2003

OpnHOM U3 OCHOBHBIX 3a/1a4, KOTOpPbIE BCETr/la CTOAT Mepe Mpernojana-
TEJISIMHA WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, SBIISIETCS CO3/IaHME COBPEMEHHOTO ydeOHHKa,
YUYUTHIBAIOIETO BaKHEHINNE JOCTHKCHUS HAYKU U MPAKTHKH M CIIOCOOCT-
BYIOIIETO TIPOIECCY ONTHMU3AIMK O00yUIeHHS s3BIKy. He sBrsieTcs muckimode-
HUEM M Kadeapa aHTIIMHACKOTO SI3BIKO3HAHUS (DUIIOIOTHYECKOTO (PaKyIbTeTa
MI'Y, xoTopast K 4uCly NMPUOPUTETHBIX HAIPABIECHUN CBOEH NEATEIbHOCTH
OTHOCHUT pa3pabOTKy KOHIICIIHH COBPEMEHHOTO YHUBEPCUTETCKOTO y4eOHU-
Ka, OTBEYANOILIET0 TPeOOBAHUSAM (PIIIOIOTHYECKOrO 00pa3oBaHus B MOCKOB-
ckoMm ['ocymapcTBeHHOM YHHUBEpCHTETE — W, IIMpE, MOTPEOHOCTIM 00pa3o-
BaHHOTO CIICI[HAJIICTA B 00JACTH aHTJIUICKOTO SI3BIKA.

[Tocnennee npeacraBiseTcst 0COOEHHO BaXKHBIM, IIOTOMY YTO, HECMOT-
Ps Ha TO, YTO, Ka3aJIoCh ObI, B HACTOSIICE BPEMs CYIICCTBYIOT CaMbIe pa3HO-
oOpa3zHple mocoOmss M y4eOHBIE KypCHl (3HAUMTEIBHYIO, @ BO3MOXHO, U
GOMBIIYIO YACTh KOTOPHIX COCTABISCT 3apyOeXkHAs IedaTHAs IPOTYKIHs' ),
HalTH y4eOHHK, KOTOPBIM B MOJIHOW Mepe YIOBJIETBOPSUI OBl BEChbMa Cephe3-
HBIM TPEOOBAHUAM, MPEIBSIBIACMBIM K HAIIEMY YHHBEPCHTECTCKOMY — TIOA-
YepKHEM, POCCHICKOMY 00pa3oBaHMIO, — JaJieko He TpocTto. Kak mpasuio,
JIOCTYIHAsE O0ydarolias JuTeparypa JTU00 KOHCEPBATHBHA WM OMHPACTCS Ha
yCTapeBIIHe MOJIOKEHUS, TNO0 HEe YIUTHIBAET TE SI3BIKOBBIE MPOOIEMBI (TIpe-
JKJIe BCETro, MPOOIeMbl HHTSIUICKTUBHOTO OOIICHHUS ), KOTOPBIC TaK WU HHAYEC
JOJDKEH pemaTh KaKIBIH PYCCKOSI3BIYHBIM CTYIEHT B XOJE OBIAJCHHS aHT-
JIMACKUAM SI3BIKOM.

Kpome Toro, 3TH mMocoOus, KaK MpaBHIO, HE MMEIOT ONPENeICHHOTO
«aapecaray — TO €CTh, HC OPUCHTUPOBAHBI HA KOHKPETHYIO ayAUTOPHIO, JUIS
KOTOPOI1 OCHOBHBIM SIBJISIETCS TOT WJIM MHOW HAIIMOHAJIbHBIN S3BIK.

Bwmecte ¢ TeM, HEOOXOAUMOCTh CO3JIaHHS TAKOTO YYeOHHKA MPOUKTO-
BaHA COBPEMCHHOW PEaIIbHOCTHIO YHHBEPCHUTETCKOM MPAKTHKH MpernojaBa-
HUsI QHIJIMACKOTO SI3BIKA: HECMOTPs HAa TMOJHYI0 OOECIICYCHHOCTh HAIUX

' IlocTaTouHO YNOMSHYTH 37eCh B KaueCTBE NPUMEPa TAKHE H3BECTHBIE «IPATyHPOBAH-
uele» (graded) kypcer, kak ‘Headway’, ‘Inside Out’, ‘Streamline English’, ‘Matters’ u MH. ap.
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CTYAICHTOB Pa3JIMYHBIMH MMOCOOHMSMHU TIO TCOPHH SI3bIKA, MPAKTUYCCKUI ac-
MEeKT 0O0ydeHHs, paCKPHIBAIOIINI W YIUTHIBAIONINHA BCE TOHKOCTH METOAMYC-
CKOr'0 XapakTepa, 00yCIOBJICHHbBIC CICHH(UKOI JAHHOTO SA3bIKA, 10 CUX IOP
HE TIOJTyYHJT 3aCITy’KCHHOTO BHUMAHUSI.

[pu co3manum yueOHHMKA MBI UCXOIWIM U3 CAWHCTBA TCOPHU U IPAK-
THKA KaK OCHOBHOTO METOJOJIOTHYECKOTO NPUHINIA YHHUBEPCUTETCKOTO
MpenoAaBaHus, KOTOPHIM Bcerja 1o mnpapy ropauwicss Mockosckuit ['ocynap-
CTBEHHBI YHMBEPCUTET. B HEM peanbHOE BOIUIOMICHUE MOy BHIBOJBI 1
3aKJIFOYCHHUS JIBYX HOBBIX HAy4YHBIX HAIIPABICHUN, 00OCHOBAHHBIX U anpoOu-
POBaHHBIX CHENHUAINCTAMHU Kadenpsl B MPAKTHKE IMPENoIaBaHUs aHTIHICKO-
ro s3bika’. OCHOBHON YIIOp 3/6Ch J€aeTCs Ha BHIABICHHE H MOCICIYIONIEe
MOJICTUPOBaHUE HamboJiee XapaKTePHBIX CHEMUPUISCKHX OCOOCHHOCTEH
AHTJIUICKOM 3BydYalllel pedyu, YTO MO3BOJISIET CYLIECTBEHHO ONTHUMU3UPOBATH
OOIIICHUE HA TAHHOM SI3BIKE.

CeromHs 3TO KpalfHe Ba)XHO, IOTOMY YTO SI3BIKOBAs CHUTYalUsl B MHpE
U BCE paclIupsioleecs OOIEHHE ¢ MOMOILIBIO KHBOTO YEJIOBEYECKOTO SI3bI-
Ka® TPeOYIOT 0COGEHHO MPHCTAIBHOrO BHUMAHHMS HMEHHO K YCTHOH (hopme
peun, yepe3 KOTOPYIO OTYETIIMBO «BBICBEUMBAIOTCS» OCHOBHBIE OTIMUHUTEIb-
HBbIE CBOWCTBA HE TOJHKO aHTIMHCKOW (DOHETHKH, HO W JICKCHKH, (ppazeoro-
THH, TPAMMATHKH U CHHTaKCHCA TAHHOTO SI3BIKA.

Y4eOHHUK co3maBalics MpernoaaBaTelsiMu | Kypca, ¥ IT03TOMY, COTIIACHO
y4eGHOMY IUIaHy M TPOrpaMMe’, OH TPEeXkJIe BCEIO OPHEHTHPOBAH Ha (oHe-
THYECKHE OCOOCHHOCTH 3BY4Yalllel pedyd, YpOBEHb M Ka4eCTBO KOTOPOH B
KOHCYHOM HTOTE JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH MPO(ECCHOHAIBHBIM LEISAM H
CTaTycy pycckoro ¢uionora, CIIOCOOHOTO aHAIM3WPOBATh, OICHWUBATH U
AKTHUBHO HCIIOJIb30BATh Pa3HOOOPA3HBIC MaTepUAIIbl aHTIHMHACKOW 3Bydarien
pedn B cBOEM COOCTBEHHOM pedeTBopduecTBe. VHade ToBops, YIeOHHK 0JI-
JKCH TIOMOYb OOYYaroIMMCS HE TOJBKO Pa3BUTh HABBIKU B 00JACTH MPOM3-
HOWICHHUS ¥ apTUKYJIIWH, CIOBOYIOTPEOJICHUS W CIOBOCOYCTAHHS, IIO-
CTPOCHHUS M OPraHHW3allii BBICKA3bIBAHUS, — HO U (YTO HE MCHEE BaXKHO)

? MIMeloTcst B BUITY IPAarMaMHIBHCTHKA U KOTHUTMBHAS CHILIAGHKA, OCHOBHBIE MOJIOKE-
HHSL KOTOPBIX C(OPMYIMPOBAHBI U Pa3bsICHEHBI B JOKTOPCKUX auccepramusix V. M. MarunoBoii
u C.B. JleueBoii. Cm. Macuoosa .M. Teopus ¥ NpaKTHUKa NParMaIMHIBUCTHYECKOTO PETHCTPa
peun: ABToped. ... TOKT. ¢ui Hayk. M., 1989; ee xe: BBeneHne B aHMIIMICKYIO (DHIIOTIOTHIO.
M., 1985; ee xe: Speech Modelling as Part of Functional Stylistics / Folia Anglistica. Ne 1. M.,
1997; Heuesa C. B. CnorozmencHue B s3bIKe U pedr (KOTHUTUBHAS cumutabmka): Astoped. ...
IOKT. ¢uin. Hayk. M., 1995; ee xe: KoruutusHas cumuabuka. M., 1998; ee xe: The Bases of
English Philology. M., 2000.

* Bonee nonpo6Ho cM. David Crystal. Global English — London, 2000.

* TIporpaMmbl TEOPETHUYECKUX M MPAKTHYECKHAX KYPCOB MO CHEUMATLHOCTH «AHIIHH-
ckuit s361k» — M.: MI'Y, 1998.
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MOKa3aTh, Kak CAEJaTh pedyb Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MHTEPECHOH u yOemu-
TENBHOM I cobeceHuKa’,

Takum 00pa3oMm, B HOBOM Y4eOHHKE, KaKk 0CO0O MPUOPHUTETHBIE IS
JAHHOTO YPOBHS OOYYCHHS, MPEACTABIICHBI CIEAYIOMINE OCHOBHBIC «HABHI-
km» (skills):

1. ‘listening’ (BocupusATHE pEeUH HA CIYX);

2. ‘speaking’ (HaBBIKM TOBOPEHUS WIIN PEUECTIPOU3BOICTBA);

3. ‘writing’ (HaBBIKM IICEMEHHOM pedn).

Coz[epmaHI/Ie yqe6H1/n<a Jyqui€ BCCro pa3bsACHUTHL C MOMOIIBIO OIJIaB-
JICHUS .
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> CM. 06 s1oM Gonee moapoGHo B Jeuesa C. B. The Bases of English Philology. M.,
2000 .
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Unit 5. Video-Material: ‘The Concept of Progress in the Modern World’
5.1. Listening Comprehension

5.2. Syllables. Stress. Rhythm. Prosody.

5.3. The English Articulation Basis — Sounds

5.4. Words and Word Combinations

5.5. Grammar

Appendix 1. Philological Subjects.

Appendix 2. Model texts: a collection.

VYueOHuK cocTouT U3 NsATH KpynHeIx yacted (Units), B KaxI0H U3 KO-

TOPBIX COAEPKUTCS EIIE MATh PA3CIIOB!

1. Bocnpusitue peuu Ha Ciyx

2. Cror, ynapeHue, puTM, IpOCOANS

3. AHrnumiickas apTHKYJSIIMOHHAs 0a3a, 3ByKH
4. CnoBa U cI0BOCOYETaHUS

5. I'pammatuka.

Crenyer emie pa3 IOTYEPKHYTb, YTO MOCKOJBKY 3TO y4eOHHK s I
Kypca M, B COOTBETCTBHM C HPOTPAaMMOH, OCHOBHOE BHHMAaHHE YAEIAETCA
UMEHHO (POHETHYECKOMY acleKTy pedH, B KaXI0i M3 ero yacreil Tpu (oHe-
THYECKHX pa3jiena.

OjHaKO 3TO HE 3HAYUT, YTO JIEKCHYECKUH U TPAMMAaTHYECKUN Pa3/iesbl
UIYT MOCIEAHNUMHU B CaMOW IpakTHKe mpernofasaHus. [lonsTHO, 4TO (hoHE-
THYECKHH, JIEKCHKO-(Pa3eoIOTHUECKUi U TPAMMaTHUECKUI acIleKThl M3yda-
FOTCSI TapaJuIeNIbHO.

TakuM 00pa3oM B y4eOHHKE MOJIy4YaeT MPAKTHYECKOE BOILIOIICHHUE
eIe OJIMH BOXKHEHIIHN (PUITIOJIOTHIECKUHN TE€3UC — 00 M3HAYATBHOM €IIMHCTBE
pa3/IMYHBIX ACHEKTOB sI3bIKAa — HEBO3MOXXHO O0ydYaTh ITPOM3HOLICHUIO B OT-
PBIBE OT JIEKCUKH, TPAMMATHKHU | T.J. [103TOMY y4eOHHUK BKIIIOYACT, HAPSY C
opoOHO pa3pabOTaHHBIMU 3aJIaHUSIMU 110 CETMEHTHON U CBEPXCErMEHTHOU
(oHEeTHKE, CHCTEMAaTHIECKOE H3YUCHNE JTEKCHUKH, ()Pa3coNOTHH U TPaMMaTH-
KM B IIpeZieiax S3bIKOBOTO MaTepHala, COJEepIKaIlerocs B aHAJIM3UPYEMBIX B
ydeOHUKe TeKCTax.

Wnavye roBopsi, B OCHOBY y4deOHMKa MOJIOXEH NPHHIMN «00pasia-
menm» (Tak Has3pIBaeMblil ‘the target principle’)®, koTopslii mpemonaraer
M3y4YeHHE BCEX ACIIEKTOB S3bIKA C ONMOPOil Ha 0OPA3IOBBIA TEKCTOBBIH MaTe-
puan. Ha nepenHem miuaHe 3/ech HAXOAWTCA 3Bydalnas pedb — y4eOHUK I10-
CTPOEH Ha MaTepuallax ayJIro-BHUAEO 3alHCEH, KOTOPhIC TIIATEILHO OTOMpa-

¢ Cm. 06 aToM Gonee moapo6Ho B Deceva S. V. English Syllabification as Part of Learner
— Oriented Speechology. M., 1994; ee xe: KoruutusHas cumiabuka. M., 1998; ee xe: The Bases
of English Philology. M., 2000; Maeuodosa U. M. Speech Modelling as Part of Functional Stylis-
tics // Folia Anglistica. Nel. M., 1997.
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JIUCh U3 TEJIEBU3MOHHBIX M XPOHHUKAJIBHO-JOKYMCHTAIBHBIX CHEMOK, BBIITOJI-
HeHHBIX Ha BBC, — T.e. 3 *XuBOW 3BydYalled JIMTEPATypHOW aHTIIMHCKOM
peun.

JlaHHBIA MaTepran OTINYAeTCS MANOMATHYHOCTBIO S3BIKOBOTO BEI-
PaXKEHUS U TEMaTHYCCKUM Pa3HOOOpa3reM. DTO TaKHUE TEMbI KaK

—  HCKYCCTBO ITyOJIMYHOTO BBICTYIIICHUS;

—  QHMIMHCKUM HallMOHAJBHBIA XapakTep;

—  DKCKYpC B UCTOPHIO, KYJIBTYPY U reorpadpuio AHTINM;

—  Hama IUTaHeTa ¥ MPOOJIEMBI, KOTOPBIC CETOHS CTOSAT MEpe]] Yemo-
BEYECTBOM (TIPOOJIEMBI IKOJOTHYECKOTO XapaKTepa, WCTOPUU H
KYJIBTYpBI, TOHATHE MPOrpecca i SKOHOMHYECKOT'O POCTa) | T.II.

Wuadge ToBOps, 3TO IENBIH KOMIUIEKC TeM, MMEIOIINX OTHOIIEHHE K
TOMY, 4TO B HanOoJiee OOIIEM BHJIC MbI Ha3bIBACM «HMHTEJUICKTHBHBIM O0IIle-
Huem». [IpuBeneM B KauecTBe MpHuMepa CIeIyIOIUe TEKCTHI, Ie 00cyxa-
€TCSl COBPEMEHHOE DKOJIOTHYECKOe cocTosiHUe Hamer turanetsl (‘This is Our
Planet’) 1 OoCHOBHBIE OCOOECHHOCTH TI'eOrpapUUECKOro MOJOXKCHUS AHIIUH,
TIOBJIHSIBIIIIE HA €€ HCTOPHIO M KYJIbTypYy, — W, B 3HAUUTEIEHOW CTEIICHH, Ha
(bopMupoBaHHE aHTIHMICKOTO HamnuoHanpHOro xapakrepa (‘The English
World’).

This is Our Planet

Only a few years ago this stretch of empty moor would have been dis-
missed by most people as of no interest or importance. And certainly of no
economic value: you couldn’t grow anything on it, you couldn’t keep animals
here — no one would want to live in such a desolate place.

But recently our attitude has gone through a dramatic change. We’ve
come to value places like this, precisely because they are so remote and so
wild. They’ve become infinitely precious to us, because they are the last
stretches of wilderness left in the world.

We’ve suddenly become aware of just what a devastating impact
we’ve made on the world. In the last few decades, with our huge advances in
technology, that impact has reached the point of crisis.

Whatever the case, I’ve certainly reached the conclusion that there are
no easy answers — political, or technological — to the environmental crisis;
even if it is hard to believe sometimes that such a crisis exists. We are still
tempted to believe that it is all the result of excessively alarmist talk. It has
been extraordinary to witness the surge of interest that there has been in the
subject over the last couple of years: “the ozone layer”, “marine pollution”,
“toxic waste”, “acid rain”, “global warming” — these rather ‘fateful phrases’
have gradually become part of our daily lives.
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These are the cunning questions, which concern me deeply for more
than twenty years. I am, to say the least, no scientific expert — there are plenty
of others who seem to know a great deal more about the subject than I do.
But I would like to raise a few questions. I’ve gradually come to believe that
we cannot solve out environmental problems simply by coming up with yet
more answers based on technology alone. Every so-called solution seems to
unleash a whole new generation of problems. What interests me is the debate
going on beneath the actual issues — it’s the debates about values: about what
we mean by things like wealth, progress, and growth.

The English World

The English world is the world that English men and women have cre-
ated and lived in through centuries of history. The achievements and failures
of those centuries have moulded the institutions, the art, the religion, the
economy, the landscape, and the people of the “island nation”.

What were those achievements and failures? What was the character
of the country and the people that have experienced them? What is “the Eng-
lish spirit”, that runs through the history of England, recognized, if not al-
ways understood, by the non-Englishman?

To answer these questions let us look more closely at the English
landscape — a green and pleasant land, that still retains much rural charm
despite the Industrial Revolution. England’s coastline has helped to shape
both, the history of the English nation and the psychology of the English
character. The knowledge, unconsciously assimilated since childhood, that
there was wide stretch of water that separated Englishmen and “foreigners”,
encouraged a sense of security that could easily slide into one of the superior-
ity.

The long centuries during which the land was free from invaders
meant that there could be a continuity of tradition, impossible for the war-
torn continent. Englishmen have always been conscious of the history that
surrounds them, and, form traditional royal and parliamentary ceremonies to
Tudor-style villas in the suburbs, have sought, at every level, to revive and
remind themselves of that history.

Kaxnaprit 13 3THX TEKCTOB IMPUBOAUTCSA B ABYX BHAAX — OPUTMHAJIb-
HOC 3BYYaHUC U MOL[eHI/IpyIOHII/Iﬁ HpaFMa(l)OHeTI/I‘IeCKI/Iﬁ BapUvaHT, I'’Ic Hau-
0oJiee OTYCTIIMBO M TIOJHO BBISBJISIOTCS CaMble CYHIECTBEHHBIE MOMEHTBI
aHTJTUHCKOTO MPOU3HOUICHUS, TAKHUEC KaK:
—  0co0eHHO OHEPruvHas apTUKYJIAOUSA YIaPHBIX CJIOTOB;
— OIlopa Ha COIJIaCHBIN Ipy apTUKYJIALIAN YIapHOI'O cjIora,
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— TOJUYEpKHyTas PETyISIPHOCTb B BOCHPOM3BENEHHM yJApHBIX CIO-
TOB KaK OCHOBA PEUEBOTO PUTMA;

— TIPOSICHEHHE OCOOCHHOCTEH HHCXOJSLIETO ABW)KEHHs TOHa (Ha
(hoHE HECKONBKO 3aMEJICHHOTO TEMIIA U MOBBIIMICHHOH TPOMKOCTH
3BY4aHUs) U JIp.

DTOT 00pa3oOBBId MaTepHall MO3BOJSET HE TOJHKO IMPOSCHUTH OCO-
OCHHOCTH TPOM3HOIICHUS U OTJIMYUTEIBHBIC CBOWCTBA JICKCUKH, (ppa3eoiio-
THHM U TPAaMMAaTHKH, HO U, TJIaBHBIM 00pa30M, BBIABUTH HX Yepe3 3BYK B ca-
MOM IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA — TO €CTh Yepe3 CI0KHOE COOTHOLICHUE CHJI-
a0U9ecKnX, PUTMHYECKUX, MPOCOANIECKAX W CETMEHTHBIX CBOMCTB IIpen-
CTaBJICHHBIX B YUCOHUKE TCKCTOB. B 3TOM CMBICIC YUeOHHUK HE UMEET aHAIO-
TOB B aHTVIMHCKON 00yJaromIe TuTepaType.

Kpowme Toro, B OTIIHUKE OT TPAAUIIMOHHOTO MOJIX0]1a K 00y4YeHuto do-
HETHKE B MOCJIEIOBATEIIFHOCTH OT CETMEHTHBIX K CBEPXCETMCHTHBIM SIBJICHU-
SIM, OCBOCHHE TPON3HOCHUTENIFHBIX HAaBBIKOB BEIETCS B 0OpPaTHOM HOPSIKE —
OT SIBJICHUH CBEPXCETMEHTHOrO psija (CIor, yaapeHHe, PUTM, MPOCOIHS) K
SABJICHUSAM CETMEHTHOTO psna (apTUKYISAINOHHBIA YKJIaX COBPEMEHHOTO
AHIJIMHACKOTO SI3bIKA M CBSI3aHHBIC C HUM OCOOCHHOCTH IPOM3HOIICHHS aHT-
JTUHACKHUX 3By1<013)7. Muaye ToBOpS, pacronokeHne ypoBHeH (POHETHIECKOTO
aHaliM3a U YCBOCHUC OCHOB AHIIIMICKOTO MPOM3HOCHTEIBHOTO CTaHAapTa
BeJIETCsl B 0OpaTHOM TOpsAKE — HE OT 3BYKOB K MPOCOAWHU (KaK 3TO OBLIO
MPHUHATO IO CHX IOP B MPAKTHKE MPENOJaBaHus), a OT CJIora — uepes yaape-
HHUE U PUTM — K TIPOCOJIUH, a OT Hee — K 3BYKY.

Takoe OTCTyIUICHHE OT CYIICCTBYIOIICH TpaIuIMyd BBI3BAHO U 00Y-
CIIOBJICHO ONBITOM IIPETIOIaBaHMs AHTIIMHCKOTO SI3BIKA B PYCCKOS3BIYHON
AyJUTOPUM W TPUHIMIUAIHHEIME KOPCHHBIMU Pa3M4YMsIMUA B CHIUIAOMYC-
CKMX CHCTEMaxX PYCCKOTO WM aHTJIHICKOTO S3BIKOB, BO3ICHCTBYIOMINX Ha BCE
OCTaJIbHBIC CBEPXCETMCHTHBIC M CETMEHTHBIC siBlicHHs. CeroHs B 3TOM yOe-
JUTICH MHOTHE CTICIIAJIFICTHI B 3TON 00IAaCTH, KOTOPHIE MPHIILUTA K BEIBOAY O
TOM, YTO HapyIllIeHHE OOIICHUS MPOUCXOTUT UMECHHO HA CBEPXCETMEHTHOM
YPOBHE — W OT €T0 KadecTBa B IEPBYIO OYEpeIb 3aBUCHT KaK MOHHMaHHE,
TaK ¥ OIICHKA PEYH.

[TosTOoMy B KaKZIOM ypOKe Cpasy ke Iociie pa3ziena 1, rae maroTcs 3a-
JAHWs Ha BOCHPUATHE 3BYYallled pEeYyd H CHOCOOHOCTh OOYYarOIIHX-
CS1/CTyIeHTOB C(POPMYTHPOBATH PAJ BOIPOCOB IO MPEIIOKEHHON B TEKCTE
TEeMaTuKe, CIIeAYeT pa3zien 2, r/ie Bce BHUMaHKE (KakK CIICAYeT U3 3ariiaBusl)
COCPEIOTOYEHO Ha CIIOTe, YAapSHUH, PUTME U TIPOCOANH.

" Cm. 06 >ToM Takxke B Mazudosa U.M. Op. Cit.; [Jeuesa C. B. Op. Cit.
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3.2. Syllables, Stress, Rhythm, Prosody

3.2.1. Divide the text into fully-meaningful words and syn-
categorematic ones.
— Mark off the fully-meaningful words by underscoring them in the
printed text.
—  Which of the words or either group is going to be stressed and
why?

3.2.2. Listen to the text and comment on the pronunciation of the
stressed syllables in the following words:

economic
value
anything
animals
desolate
attitude
dramatic
precious
stretches
devastating
decades
technology
whatever
political
technological
excessively
toxic

acid
gradually
scientific
issues
every

What are the basic principles that have to be followed here?

3.2.3. Transcribe these words, dividing them into syllables (use the
English Pronouncing Dictionary for this purpose).

3.2.4. How is the text divided into parts by means of pauses?
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3.2.5. Which of the words in the text are stressed and which are ac-
cented?

Study the words below and divide them into two groups — the
stressed words and the accented words:

Few, ago, empty, moor, would, dismissed, certainly, value, grow, ani-
mals, live, desolate, place, recently, attitude, change, dramatic, remote, wild,
precious, infinitely, wilderness, left, aware, impact, devastating, last, decades,
technology, crisis, impact, case, reached, conclusion, easy, political, techno-
logical, environmental, even, believe, sometimes, exists, tempted, exces-
sively, alarmist, extraordinary, witness, surge, interest, subject, last, couple,
talk, ozone layer, pollution, toxic, rain, fateful, phrases, gradually, lives, I’'m,
expert, others, more, great, subject, raise, questions, me, beneath, issues,
values, wealth, progress, growth.

3.2.6. Study the cases of ‘would’ and ‘on’ that occur in the text.
— Give other examples to support the basic differences between
those cases.

3.2.7. Study the rhythm within every part of the text singled out
by pauses.
a) Analyze the simple rhythm-units into three groups — monobeats (M),
trochees (T) and dactyls (D).
Use the analysis of the first sentence as a model:
‘Only a few years ago this stretch of empty moor would have been dis-
missed by most people as of no interest, or importance’.

Only a few years ago

D D M

this stretch of empty moor
M T T M
would have been dismissed
D+1 M

by most people
M T
as of no interest
M T
or importance
T

b) Explain the rule of English rhythm that is observed in the case of ‘a
few years ago’. Why is ‘years’ phonetically degraded? Find other cases of
that kind in the text.
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3.2.8. Study each of the prosodic contours in the text.

Use the following analysis of the first sentence of the text as a model:

The sentence consists of 6 contours.
The first one is:
‘Only a few years ago”

a). The monosyllabic word ‘few’ is accented here.
It is said with a High-Falling tone.

b). The first stressed syllable of the contour (‘only’) is pronounced
with a Mid-Level tone.

JlocTaTouHO KpaTKO MEPEUUCIUTh CaMU 3aJaHus, YTOOBI MOIYYHUTH
HauboJee obIee mpeaACcTaBIeHHE O TOM, KaK CTPOUTCS 3Ta padoTa:

[Ipexne Bcero, 3TO CHOCOOHOCTH CTYJCHTOB Pa3lW4aTh B TEKCTE CIy-
keOHbIe (Oe3ymapHbIe) W TMOJHO3HAYHBIC CIIOBAa (yHapHBIC). DTO yMEHHE
BBISIBIISITh U MPABWIHHO MPOU3HOCUTH YIAPHBIC CIIOTH B TIOJHO3HAYHBIX CIIO-
Bax. Kpome Toro, 3To W yMeHHE MPaBIWIHHO WICHHTh TEKCT MOCPEICTBOM
nay3. JJo0aBUM K 3TOMY CIIOCOOHOCTH Pa3iIMuaTh «CIOTOBOES» (Stress)  Clio-
BECHOE yaapeHwue (accent).

3TO TaKkKe BBIJICIIEHIE TPOCTHIX PUTMHYECKUX TPYIII U OCHOBHBIX WH-
TOHAIIMOHHBIX KOHTYPOB B Tekcte. M, mocnennee (HO He MeHee BakHoe!), —
3TO MOAN(HUKAIIMY OCHOBHBIX ITApaMETPOB TOHA, TEMIIA U TPOMKOCTH H pa3b-
sCHeHHe WX (YHKIMI B Iepegade OCHOBHOTO CONEPXKaHWS — HaMEpeHHS
BBICKa3bIBAHMSL.

3aMeTHM, 9YTO BCE MHOTOUYMCIICHHBIC YIPaXHEHHS IIOCTPOCHBI HE Me-
XaHWYECKH, a TaK, YTOOBI TOOYAUTh CTYJCHTA K TBOPYCCKOW CAMOCTOSATCIh-
HOW 00paboTke Marepuana. B kKakqoM U3 HHUX COICPXKUTCS OIpeIclcHHAsS
'3arajika’ — «XHTPOCTHY», UTO, OC3yCIOBHO, JeTaeT paboTy C MaTCpUAIOM HE
TOJIBKO TOJIE3HOM, HO YBJIEKATEeIbHON U UHTEPECHOM.

Tak, HampuMep, B CIEAYIOIIEM 3aJJaHUH CJIOBa pa3iciCHBI HA 2 TPYI-
OBl 10 TPUHIWITY «HANPSDKCHHOCTH — HEHANPSDKEHHOCTH» TJIACHBIX, YTO
COCTaBIISIET OCHOBY TJaBHOW (DOHOJIOTHYECKOW OMIO3HMIMKA B aHTIUHCKOM
s3pIke. [Ipu 3TOM B KaXKAyro TPYIILY BKIIOYEHBI CIIOBA, «BBIMANAIOMINEY W3
00111eT0 PUHITATIA.
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3.3.8. How can the following words be divided into groups accord-
ing to the stressed vowel?

1. 2.
advances this
certainly others
world would (in ‘would have been dismissed’)
dismissed gone
reached importance
answers things

keep political
want cunning
last impacts
rather issues
believe wilderness
unleash scientific
conclusion because
interest become
warming huge

even subject
mean technology
concern one

least easy

talk on (in ‘the debates going on beneath’)
hard such
extraordinary witness
surge interest
last subject

— What do the stressed vowels in the words of each group have in
common?

— How does the English Articulation Basis affect the quality of these
vowels?

ITonsiTHO, 4TO B 3aJaHUM 3TH MOMEHTHI HE PACKPBHIBAIOTCS — 3alaHUC
c(hopMyITHPOBAaHO TaK, YTO OT CTYACHTa TpeOyeTCs MOHATH / OOBSICHUTH CaM
MPUHLMI JIEJICHNS CIIOB Ha TPYIIIBI, @ TAK)KE BBIABUTDH TE€ CJIOBA, KOTOPBIE U3
TPYMIBI CIEAYET UCKIIOUUTE U NMEPEBECTH UX B APYryro rpymmy. Ilockonbky
CJIeBa PAcIIONIOKEHBI CJIOBA C HANPSKEHHBIMU YAAPHBIMU INIACHBIMM, U3 3TOU
TPYNIIBl MCKIIOYEHUs TpeOyloT ‘want’ M ‘interest’, TAe yIapHBIH TIIacHBIA
HeHanpspkeHHbIH. COOTBETCTBEHHO, U3 BTOPOM TPYIIBI, TJE PACIONIOXKEHBI
CloBa C HEHANpsHKEHHBIMH yOApHBIMU TJIACHBIMHM  CIIEAYET BBIBECTU
‘importance’ u ‘huge’, yrapHbIe TJIaCHBIE KOTOPBIX HANpPsDKEHHBIC.
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K ckazaHHOMY MOXHO NOOaBHUTB, UTO 3/1€Ch HEOOXOOMMO YUHUTHIBATH
TaKkXKe U 0COOEHHOCTH IWHAMHKH aHTIHHCKON pedn — Tak Ha3bIBaeMoe «pe-
YeBOe JbIXaHHE», CIEIH(HUKY ToJI0C0o00pa30oBaHMUs, UTO SIBISETCI HEOTHEM-
JIeMO# 4acThI0 PeYeBON KYNbTYPHl B JTAHHOM S3BIKE. DTO B CBOIO OYepenb
noTpedoBajI0 M3MEHHUTh M TPAIUIMOHHBIA MOPSAOK PACCMOTPEHHUS €IXUHHMIL
CErMEHTHOTO YpPOBHS M YJEIHTh 0CO0OC BHMMAHHUE COTJIACHBIM, W JIMIIb
3aTeM NEPEHUTH K TITaCHBIM.

Ocoboe BHUMaHKE B yYEOHUKE yIensieTcsl padoTe C TOJKOBBIM CIIOBA-
peM, 4To obecneyuBaeT MPOYHBIC M HA/IEKHBIC 3HAHUS B OOJACTH CIIOBO-
yrnoTpeOieHusl, BEIOOpa M COYETAeMOCTH CJIOB, & TAaKXXE MPAaBUIIBHOTO II0-
CTPOCHHMS BBICKA3bIBaHUsI Ha MOP(OCHHTAKCHYECKOM ypOBHE. 371ech paspa-
OoTaHa 1enas cUcTeMa MOWCKA AHTIMHCKAX SKBHBAICHTOB I COOTBETCT-
BYIOIINX PYCCKAX KOHTEKCTOB Pa3IMYHON MPOTSHKEHHOCTH (OT HECKOJIBKUX
MPEUIOKEHUH 10 Pa3BEpHYTHIX TEKCTOB), TAE BO TJIABY yIJla CTaBUTCS yMe-
HHE y4alerocs paboTath ¢ TEKCTOM TOJIKOBOTO CiIoBaps. B Hamem ydeOHHKe
MBI CTapajiiCh MOKa3aTh, KAK M3yYCHHWE WIUTIOCTPATHBHOTO MaTepHaja CIo-
BapHBIX cTaTel codyeTaeTrcs ¢ paboOTOW Haa TEKCTOM Ie(UHUIMHA, TIEe 0CO-
OEHHO OTHYETJIMBO BBISBISIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH 0a30BOW («00Omuiei») uauo-
MAaTHYHOCTH aHTJIUICKOM pedn.

Takum 00pa3om, B IIEHTpe BHUMAHMS 3/1€Ch HAXOAUTCS TEKCT CIOBap-
HBIX CTaTel TOJKOBOTO CJIOBApS, TJ€ Pa3bsCHIETCS 3HAUEHHE M yrnoTpeoe-
HHE CJIOB, HCIIOJIb30BaHHBIX B 00Pa3IOBBIX TeKcTax. Tak, Harpumep:

2.4.4. Test yourself. Read the following and guess what English
word is explained in this way.
Write the word and transcribe it.

1. ‘to meet with, to feel, to undergo (pleasure, treatment, fate etc.);
‘something important that you succeed in, doing by your own effort’

2. ‘to accept and admit, often, unwillingly, that something is true’;

3. ‘noticing or realizing something, aware, knowing (of fact, or exter-
nal circumstances)’;

4. ‘to make something more likely to happen, or to make people more
likely to do something’;

5. ‘to go unconsciously or by imperceptible degrees (into...)’;

6. ‘to keep something or continue to have something; keep possession
of, not lose’;

7. ‘opinion, or belief, or custom handed down from ancestors to poster-

ity; the way in which things are done in a particular country’;

‘over-confidence; safety; protection from bad situations’;

9. ‘an attitude that shows you think you are better from other people’.

o

112



A3vix, cosnanue, kommynukayusn: Co. cmameii / Ome. peo. B. B. Kpacwvix, A. U. Mzomos. - M.:
MAKC Ilpecc, 2003. - Boin. 23. - 124 ¢. ISBN 5-317-00628-7

Kak BUIHO U3 3TOTO yrnpa)XHEHHUs], pa3bsICHEHHBIH BBIIIE MPUHIMUIT «3a-
TaJKi» COXPaHSIETCs, a IMEHHO: OT CTyIeHTa TpeOyeTcsl «yraaaThy CIOBO U3
€ro CJIIOBAPHOW Je(UHULINY.

Jlanee — paboTa 1Mo M3YYEHHIO CIOBOYNOTpEOIeHHs, BEIOOpa M code-
TAeMOCTH CJIOB, 4TO, KaK HM3BECTHO, COCTABJISIET OCHOBHYIO CJIOXXHOCTH B
OBJTAJICHUN AHIIHICKIM S3BIKOM'. 371eCh OCHOBHOM YIIOp JeNaeTcs Ha MPHH-
Umax MOJETUPOBaHUS  JIEKCUKO-(Ppa3eoorniecKkux u Mopdo-
CHHTAaKCHYECKHX OCOOCHHOCTEI COUETaeMOCTH CIIOB B COCTAaBE MPEAEIbHBIX
CHHTArMAaTHYECKHX ITOCIIEIOBATCIBHOCTEH , BBIBISIEMBIX B  00PA3IOBOM
TeKCcTe yueOHHKa:

2.4.6. Translate the text of Audio-Target 1 into Russian with spe-
cial attention given to the following basic sequences:

through centuries of history

the achievements and failures of those centuries

the people that have experienced them

(that) runs through the history of England

recognized, if not always understood by...

to answer these questions

let us look more closely at

(that) still retains much... charm

to shape both, the history of..., and the psychology of...
the knowledge, unconsciously assimilated since...
encouraged a sense of...

meant that there could be a continuity of tradition

... have always been conscious of

the history that surrounds them

have sought at every level to revive and remind themselves of...

OT cTyneHTa TpeOyeTcsl CHavana HalTH PyCCKUN SKBUBAJIICHT 3TUX I10-
CIIeZIOBAaTENFHOCTEH, a 3aTeM yIOTPeOUTh MX B HOBBIX TBOPUYECKH Imepepabo-
TaHHBIX KOHTEKCTAaX, II€ MAaKCUMAaJbHO JOJDKHBI OBITH COXPAHEHBI PUTM H

% 06 >1om roBopui eme lenpu Cynt B camom konne XIX Beka (Henry Sweet. The Prac-
tical Study of Languages. Oxford, 1899). Cm. Taxxe, Hanpumep, E. Gowers. The Complete Plain
Words. London. 1968; G. H. Vallins. The Best English — London. 1963, a Taxke MHOTOYHCIICH-
HBIE CIIPABOYHUKH 110 aHITINHCKOMY CIIOBOYIOTPEOIeHHI0. IMEHHO 3TOT BOIIPOC CTOMT B LICHTPE
OTPOMHOT0 4HCJa PadOT, MOCBSIIEHHBIX BCEBO3MOXHBIM Pa3HOBHAHOCTAM NPOpECCHOHATBHO
OPHEHTHPOBAHHON pedH Ha aHrIniickoM s3bike (LSP), KoTopbie ObLIN BBIMOIHEHBI 3a MOCIC/-
HHE HECKOJIbKO JCCSTHIICTHH KaK B HAIlICH CTpaHe, Tak U 3a pyoexoM. OUIOIOrHYeCKHil aCIeKT
npobieMsl ToapodHo paccMarpuBaics B kuure O. C. Axmanosou v P. @. Hozenuca “What is the
English we Use?” (M., 1978).

® Cm. 06 3Tom Gonee monpo6ro B. B. Bacumves, T. b. Haszaposa. The Methodology of
Learner-Oriented English Language Teaching. M., 1991
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MPOCOJIHsI OpUTHHANA. B OCHOBE CO3/IaHMS TAKHX HOBBIX KOHTCKCTOB JICKUT,
Ha HAIl B3IV, BIOJHE YOCIUTEIBHBIA C METOIMYCCKON TOYKH 3PCHUS CITO-
co0 YCBOCHUSI OCHOB JICKCUKH, (hpa3coOTUH W TPAMMATHKHU 110 TPUHIUAIY —
«HE OT MEBICITH K CJIOBY, a OT CJIOBa — K MbICIN». MlHade ToBOps, B 00pasmo-
BOM TEKCTE BBIIEIISIOTCS CIEAYIOUINE MpeAebHbIe CHHTAIMAaTHYSCKUE €lU-
HHIIBI:

the English world;

the achievements and failures of;

have moulded the institutions, the art...;

to answer these questions;

let us look more closely at;

the English landscape;

a green and pleasant land;

that still retains much rural charm.

HOCMOTpI/IM TEHECPb, KaK MOACIUPYIOTCA 3TU CIIOCOOBI COYETAHHS CIIOB
B HOBBIX KOHTCKCTAX MJIS BBIPAXKCHUS APYTOro COACPIKAHUSA, APYTUX MBICIICH:

2.4.7. Make up your own sentences or short contexts on the basis of
the sequences singled out in 2.4.6.

Follow as closely as you can the rhythm and the pitch-movement of
the target.

Here are some examples to show how it can be done:

The creative world of the writer is the world that he has created, the
world his characters live in through their achievements and failures.

The achievements and failures of the Middle Ages have moulded the
art, the religion, the philosophy, and the man of the period.

To understand more deeply the origin of Pushkin’s poetic inspiration
let us look more closely at the Russian landscape — a wide and beautiful land
which still retains much of its rural charm.

DTOT NPUHIMI TAKKe OTKPHIBAeT OOJIBIINE BO3MOKHOCTH IS CTYICH-
YEeCKOTr0 peYeTBOPYECTBA, Ie yaeTcsl n30exaTb OOBIYHOIO JUI TAaKOH nes-
TEJIBHOCTU «IIEPEBOIHOIO» CTEPEOTHIIA — TO €CTh OYKBAJIBHOTO IEpeBolia C
PYCCKOTO — M BCE BHUMaHHE COCPEIOTOUNTh Ha CIIeHU(UISCKN XapaKTepHBIX
JUISL QHTTIMACKOTO SI3bIKA JIEKCUKO-(Pa3eosIOrnIeCKuX MOJETISX.

ITo 5TOMY NPHMHLMITY CO3AAHBI ¥ BKJIIOUCHHBIE B Ka)XKIYIO YacTh yueo-
HHKa HOBBIE pa3BEpPHYThIE TEKCTHl Ha caMyl0 pPa3HOOOpPa3HYIO TEMaTHKY.
OnHuM U3 Takux TeKcToB siBisiercst TekeT ‘The University World’, koTopsiii
npejaiaraeTcs B KauecTBe IPHMEpa TaKoTo PEeYyeTBOPUYECTBA HAa OCHOBE 00-
pasuoBoro tekcra ‘The English World’.
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2.4.9. Make up your own extended context on a subject of your
own choice.

It is also important to understand that the subject should be inter-
esting enough to hold the audience (it may be one of the ‘topical issues’
such as, for example, culture, education, worldviews, history, the psy-
chology of human relations, etc.) Here is an example of how it can be
done if you have really understood the target principle.

THE UNIVERSITY WORLD

I suppose this must be one of the dearest views for the Muscovites —
the Main Building of Moscow State University, hazy in the light of a fine
February morning. The Main Building is a pretty good symbol of the unique
University spirit, which runs through the history of the Russian culture, rec-
ognized, if not always understood, by ordinary people. The University world
is the world that the best representatives of Russian intelligentsia (which is
not quite equal to the European notion of intellectual elite) have created and
lived in through two and a half centuries of history. The scientific achieve-
ments and failures of those years have moulded the traditions, the laws, the
education, and the people of the University. What were those achievements
and failures? What is the character of the higher educational institution that
has experienced them? What is the University spirit, which makes this place
absolutely unique in its spiritual atmosphere? To answer these questions let
us look more closely at the history of the University — the largest higher edu-
cational institution in Russia, that still retains its scientific traditions, despite
the wars and revolutions, political and social changes in the country. Moscow
State University has helped to shape both the scientific and educational prin-
ciples in Russia and the psychology of its students and graduates. The knowl-
edge — consciously (or, perhaps, unconsciously) assimilated since entrance
examinations — that there was a world of difference between the University
people and everybody else, encouraged a sense of University solidarity, or
brotherhood, that could easily slide into one of superiority. The long centu-
ries, during which the University could always have its own view on what-
ever influences or impacts from the outside, meant that there could be a con-
tinuity of scientific and scholarly tradition, impossible in any other higher
educational institution. The students have always been conscious of the cus-
toms of the University, and, from traditional celebrations on January 25 to
scientific schools and generally recognized independent thinking and creativ-
ity, as well as never-ending zest of knowledge and incessant strife for perfec-
tion, have sought at every level to revive and remind themselves of their
incredible really democratic history.
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Kpome Toro, B yueOHHMK BKIIOYCHA CBOCOOpa3Has ydeOHasl XpecToMa-
THSL 00pa3IOB «MOJICIUPYIOIINX» TEKCTOB, CO3IaHHBIX CTyICHTaMU (PHIIoIo-
rugeckoro ¢akynbrera MI'Y Ha HpPOTSXKCHUH HECKOJIBKUX MOCICAHUX JICT.
TemaTuka 3THX TEKCTOB camasl pa3HOOOpa3Has — KYJIBTYpHO-HCTOpPHYCCKAs,
9KOJIOTHYECKAsl, COIMAIbHAS U T.1I.

Lenb 3TOi XpecTOMAaTHH COCTOUT B TOM, YTOOBI ITOKa3aTh, KaK IIOI0-
TBOPHO BOIUIOIIAIOTCS B HOBBIX III00ATBHBIX KOHTEKCTaX OCHOBHBIE CIIOCOOBI
BBIpXEHHS M 0POPMIICHNST MBICTIH, ITOYEPITHYTHIE U3 00Pa3IOBBIX TEKCTOB U
pa3paboTaHHbIC U 3aKPEIUICHHBIC B YIIPAKHEHUSX.

Takoro poma TEKCTHI MPEIIONAraloT HE TOJNBKO NMHCBMEHHOE, HO H
YCTHOE BOILIOIICHHE — T.€. MPEJCTABICHUE UX HA 3aHATHAX IEpe]l ayIUTOPH-
ell ¢ MOCIeaYIOMHM 00CYKICHHUEM.

Bnaromapss 3TOMy CTaHOBUTCS peallbHO BO3MOXHBIM OCYIIIECTBIICHHE
OCHOBHOM 3a/1a4¥l OOYUCHHIO HA ITOM 3TaIle — OCBOCHHE HABBIKA MTYyOIUIHOTO
BBICTYIUICHUS U 3()()EKTUBHOTO OOIIEHHS C ayTUTOpUEH — T.€. TOrO, YTO MBI
Ha3bIBAEM PUTOPHUKON HHTCIUIEKTUBHOTO OOIICHHUS.

B 3aBeprienue ckakeM HECKOJIBKO CIIOB O TOM, KaK TIPEICTABICH B
yaeOHUKEe TpaMMaTHYeCKUui acriekT. EMy oTBomuTcs mocneanuii (5) pasgen
KOKIOW YacTH, KOTOPBIA Tak W Ha3biBaeTcs ‘Grammar’. [Tpu 3TOM MBI OIISTH
HUCXOAMM W3 TOro oObeMa rpaMMmatuku (Mop(ho-CHHTAaKCHYECKHX (OpM I0-
CTPOCHHUS pe€dYM), KOTOPBI MPEICTAaBICH B HAIIWX OOPA3IMOBBIX TEKCTaX.
Bwmecre ¢ Tem, TOCKONIBKY y4eOHHUK MpenHa3sHauYeH MPEeX/Ie BCEro I Miaj-
IIMX KYPCOB SI3BIKOBBIX BY30B, MPHOPUTETHRIMU 3/I€Ch SIBIIIOTCS TE pa3fic-
JIBI aHTJIIMHACKOW TPaMMATHKH, KOTOPEIC MPEIyCMOTPEHBI COOTBETCTBYFOIIUMHU
nporpamMmamu’ .

[IpuBenemM B KadyecTBE HpUMEpa, YIPAXKHECHUS HA TPAMMATHUYCCKHE
0COOCHHOCTH OJTHOTO W3 CJIOKHCHIINX IO CBOCH MHOTOJIMKOCTH aHTITHHCKUX
CJIOB — ‘one’:

2.5.4. Explain the meaning of ‘one’ in the text (‘the knowledge, un-
consciously assimilated since childhood, that there was a wide stretch of
water that separated Englishmen and foreigners’, encouraged a sense of
security that could easily slide into one of superiority’).

Comment on each of the following cases: are they the same as the
‘one’ in the text?

' TIporpaMMBI TeOpeTHUECKHX M MPAKTHYECKHX KypPCOB IO CTENMATBHOCTH «AHTITHIi-
cKuil A361K» — M., MI'Y, 1998
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We’ve arranged to meet at one o’clock.

I want only one ticket, not two.

We ran from one end of the street to the other.

I should tell you all about it one day.

If one wants a thing done one had best do it oneself.
One who paints pictures is called an artist.

I don’t want this color — give me another one.

Nonbkwd—

Ot cTyneHTra cHavyaia TpeOyeTcsi OOBSICHUTh, KaK OHO MCIOJIB3yeTCs B
TeKcTe. 3aTeM OH JIOJDKEH OOBSCHUTH yNoTpeOsieHHe ‘one’ B IIEJIOM psijie
JOPYTHX KOHTEKCTOB, THIMYHBIX ISl aHTJIMHCKOW HOPMAM30BaHHOM peyH.
Janee, naroTcsl IpeANIOKEHUS HA PYCCKOM f3BIKE, YbH AHTTIMHUCKUE HKBUBA-
JIEHTBl NIPEJIOaraloT HEMPEMEHHOE MCIOIb30BAHUE UMEHHO 3TOrO CJIOBA.
ITonck 3TUX KBHBAJEHTOB MOAPA3yMEBACT TLIATEIBHOE M3Y4YEHUE COOTBET-
CTBYIOIIMX CTAaTeH B TOJIKOBBIX CIOBAPSIX.

B 3akmroueHHe MOJUEpKHEM, UTO, pa3padaThiBas 3Ty KOHLEMIHIO, MbI
UCXOAMIN W3 COBPEMEHHBIX TpeOOBaHMII YHMBEPCHUTETCKOTO 0Opa30BaHMUA,
OPHEHTHPOBAHHOTO HAa PYCCKOS3BIYHYIO ayIWTOPHUIO, U ONUPAIUCH Ha OC-
HOBHBIE METOJIOJOTHYECKHE TPUHIMIIBI OTEIECTBEHHOTO sA3bIK03HaHUA. Oco-
60oc BHMMaHME YICISUIOCH ONTHUMHU3AIMU OOINEHWS HA aHIVIMIICKOM S3BIKE
MOCPE/ICTBOM MPAarMaJIMHIBUCTHYECKOTO MOJEIUPOBaHMS Haubojee Xapak-
TEpHBIX 0COOCHHOCTEH 3ByUalllel peun — JIEKCUKH, (ppa3eonornu, rpaMmaTi-
KU ¥, Tpexzae Bcero, GoHetuku. [locnennell otBoanTcs ocobast poib, IMO-
CKOJIBKY MIMEETCSl B BUJY OBJIQJICHHE PUTOPUKOW MHTEIUIEKTHBHOTO OOIIe-
HUS, HE OrpaHMYMBarolieecs odbmel «pa3dopumBocTbio» peun. Orcioma n
COBEPIICHHO HOBBIM MOPSJOK IPEICTaBICHHUs (POHETUUECKUX EAMHMI[ — OT
SBJICHUH CBEPXCETMEHTHOT'O Psifia K SBICHUAM CEIMEHTHOTO psilia.
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